ПРИЛОЖЕНИЕ I   - ОПИСАНИЕ  ДОЛЖНОСТНЫХ ФУНКЦИЙ
1. МЕЖДУНАРОДНЫЕ НЕ-КЛЮЧЕВЫЕ ЭКСПЕРТЫ

Консультантом будут выбраны и наняты другие эксперты в соответствии с квалификацией, указанной в разделе «Организация и Методология» и настоящего Технического Задания. Заключения, полученные  в ходе выполнения Первоначальной фазы выполнения проекта содействовали принятию решения Консультантом о внесении нижеследующих незначительных изменений в отношении предложения по проекту.
Международные старшие не-ключевые эксперты
1. Эксперт DBM,RS и GIS/по проектированию, созданию и управлению базой данных, дистанционному обнаружению и ГИС, имеющий опыт работы в применении спутниковых изображений для выявления воздействия на Каспийское море и предпочтительно, на Черное море, что позволит определить соответствующее расположение объектов для взятия проб в целях оценки воздействия источников загрязнения  в результате деятельности на суше. Кандидат на должность эксперта данной квалификации обязан иметь опыт работы в создании структуры и в  управлении базами данных, в расшифровке спутниковых снимков в натуральных и искаженных цветах и организации презентации снимков, ориентированной на ГИС и, предпочтительно, по Каспийскому морю или  Черному морю. Свободно владеющий английским и русским языками. В обязанности эксперта данного профиля будет входить содействие в выборе пунктов мониторинга, чтобы создать возможности гармонизированного на региональном уровне выполнения:

· Задачи 3: разработка и реализация улучшенной РПМКВ в качестве инструмента для  принятия оправдывающего затраты выбора стратегии мониторинга, разделение или разграничение обязанностей,  обмен и хранение данных, обеспечение качества данных и т.д., принимая во внимание необходимость в распространении во всех прибрежных государствах. При подготовке методологии, особое внимание должно быть уделено аквизиции обоснованных и достоверных  данных, основанных на месте проведения сбора данных по минерализации, температуре, мутности, а также данных на содержание DO, водородного показателя/pH и хлорофилла. 
2. Эксперт по оценке нагрузки от факторов загрязнения, имеющий опыт работы по идентификации нагрузки от точечных наземных источников загрязнения и неточечных источников загрязнения, которые воздействуют на Каспийское море через каскадные  реки и  реки со свободным течением. Лимнолог, специалист по оценке качества воды или цифровому моделированию, отвечающий требованиям, предъявляемым к квалификации экспертов в данной области.  Обязательный опыт работы  с незавершенными базами данных, а также опыт работы по оценке нагрузки от факторов загрязнения, с использованием документаций ВБ и  BREF.  Знание английского языка; знание русского языка будет рассматриваться в качестве преимущества. В обязанности данного эксперта будет входить содействие в подготовке оценок нагрузки от факторов загрязнения,  чтобы создать возможности гармонизированного на региональном уровне выполнения:

· Задачи 3: разработка и реализация улучшенной РПМКВ в качестве инструмента для  принятия оправдывающего затраты выбора стратегии мониторинга, разделение или разграничение обязанностей,  обмен и хранение данных, обеспечение качества данных и т.д., с акцентом на подход,  ориентированный на выявление источника загрязнения с учетом точечных и неточечных  источников загрязнения на суше и на море, включая атмосферные осадки.
· Задачи 5: Подготовка Региональных Программ по Предотвращению Загрязнения как  неотъемлемой части приоритизации восстановительных мер через проведение оценок нагрузок от факторов загрязнения, ориентированных на заданный сектор, которые будут рассматриваться как основание для предоставления содействия. 

Эксперт по сертификации результатов анализа, имеющий опыт работы по научно-техническим процедурам  по подтверждению анализа на наличие СОЗ и СТВ в пробах  осадков,   взятых в Каспийском море, включая требования, предъявляемые к  подготовке проб   и  в международной сертификации результатов анализа. Опыт работы по гарантии качества и контроля  качества воды, проводимых в лабораториях стран Евросоюза и Каспийского региона, включая  протокольные аспекты и аспекты материально технического обеспечения.  Знание английского языка; знание русского языка будет рассматриваться в качестве преимущества.  В обязанности данного эксперта будет входить предоставление рекомендаций по подтверждению результатов проведенных  анализов с соблюдением необходимости  в гармонизированной концепции гарантии качества и контроля  качества между прибрежными государствами в целях  содействия выполнению:
· Задачи 3: Разработка и выполнение улучшенной РПМКВ в качестве инструмента для  принятия оправдывающего затраты выбора стратегии мониторинга, разделение или разграничение обязанностей,  обмен и хранение данных, обеспечение качества данных и т.д., с акцентом на гарантии качества и контроля  качества воды.
Эксперт по технико- экономическим обоснованиям , имеющий опыт работы в  области экономики природопользования. В обязанности данного эксперта будет входить проведение  анализа  «затраты - эффективность» по:
· Задаче 3: Разработка и выполнение  улучшенной РПМКВ в качестве инструмента для  принятия оправдывающего затраты выбора стратегии мониторинга, разделение или разграничение обязанностей,  обмен и хранение данных, обеспечение качества данных и т.д.  с учетом дефицита финансирования

· Задаче 5: Подготовка Региональных Программ по Предотвращению Загрязнения как  неотъемлемой части приоритизации восстановительных мер, создание информационной базы данных  по «затратам- эффективности», сбор материалов по себестоимости, полученным результатам, а также по организационному устройству, срокам, необходимым для выполнения действий и получению результатов в полном объеме.
Директор проекта:  г-н Тео  Хенкенс
Господин Тео Хенкенс является  законным представителем компании  DHV BV в рамках настоящего проекта.  Г-н Тео Хенкенс имеет степень магистра по профилю инженер-химик и имеет многолетний опыт работы управления проектами в сфере рационального использования водных ресурсов, охраны и рационального использования окружающей среды на территориях ВЕКЦА и стран СНГ. Работая в  Министерстве охраны окружающей среды и планирования Нидерландов,  занимался вопросами природоохранной инспекции и аудита. В консультативном управлении занимается вопросами, связанными с контролем заключения и исполнения контрактов. Принимая во внимание  данный опыт работы г. Т. Хенкенса, Консорциум в полной мере доверяет ему управление проектом, в рамках которого эффективным образом будут охвачены финансовые, технические, институциональные и кадровые аспекты, включая  гарантию качества и контроля  качества воды и приверженность соблюдению этики в деловых отношениях. 
2. НАЦИОНАЛЬНЫЕ НЕ-КЛЮЧЕВЫЕ  ЭКСПЕРТЫ

Консультантом предусматривается наем одного заместителя руководителя проекта для работы в Азербайджане, Казахстане, России и Туркменистане, являющимся гражданином одной из данных  стран и постоянно  проживающим в одной из этих стран.  Консультантами также предусматривается  наем  четырех  специалистов в каждой из четырех стран.  В основном, данные группы специалистов будут соответствовать группе международных экспертов.  В офисе проекта,  группа будет усилена экспертом  DBM, RS и GIS.  Для офиса проекта Консорциумом будет назначен  местный секретарь. 

Региональный Координатор для выполнения работ по проекту в Азербайджане, Казахстане, России и Туркменистане, являющийся гражданином одной из данных стран и постоянно проживающий в одной из этих стран.  
 Принимая во внимание управленческую квалификацию  и профессиональные качества, а также знание русского языка и национальной культуры государств Центральной Азии, Региональный Координатор будет содействовать Руководителю проекта в контроле, координации и во внесении вклада во все направления технической работы проекта. Региональный Координатор будет содействовать Руководителю проекта в организации и контроле над выполнением административного и материально-технического обеспечения,  а также в обеспечении эффективного взаимодействия с партнерами проекта и всеми участвующими группами экспертов проекта.  Региональный Координатор будет содействовать Руководителю проекта в контроле над всеми результатами, полученными в рамках проекта в соответствии с Задачей 1 вплоть до и включая Задачу 5. В данном контексте, Региональный Координатор представляет  собой связующее звено между Национальными Координаторами и руководителем проекта.    Региональный Координатор обязан иметь отличное знание английского языка.  
Региональный Координатор содействует руководителю проекта в административных вопросах, связанных с осуществлением проекта:

· Выполнение контракта на настоящий проект
· Обеспечение  общего руководства проектом

· Обеспечение достижения целей проекта

· Выполнение роли основного связующего звена как для Бенефициариев в прибрежных странах, так  и для законтрактованных компаний 
· Обеспечение своевременного определения потребности в краткосрочных и других экспертах, определение специализации и натур-вклада экспертов; контроль и координация работы данных экспертов и обеспечение контроля качества  всех результатов работы  группы экспертов

· Координация и ответственность за производство всей документации в рамках настоящего проекта

·  Ответственность за разработку и мониторинг выполнения рабочего плана и обеспечение своевременного получения результатов по проекту

· Определение и изучение показателей достижения результатов по каждой из Задач, и направления деятельности проекта

· Обеспечение своевременного предупреждения Бенефициариев  и законтрактованных компаний в случае возникновения барьеров, сдерживающих выполнение проекта и предложение путей решения возникнувших проблем

· Поддержание контактов с Руководителем проекта, направленных получение эффективных результатов

· В стране своего постоянного места проживания,    Региональный Координатор содействует Руководителю Задачи в его обязанностях по достижению следующих результатов:
· Всех результатов проекта (согласно пунктов a/l)  по Задаче 1:  Управление проектом и предоставление отчетности, включая Первоначальный отчет о выполнении проекта, Рабочий план и обновление Рабочего плана
· Результат проекта согласно пункта b (одобрение и выполнение программы) в рамках Задачи 3: Разработка и выполнение  улучшенного РПМКВ
· Результат проекта согласно пункта d (финансирование аренды судна)  и результат проекта в соответствии с пунктом е (финансирование работ по подтверждению результатов анализа)  по Задаче 4. Развертывание оборудования и анализ проб для четырех исследований в рамках РПМКВ.

Национальный Координатор(ы) для  Азербайджана, Казахстана, России и Туркменистана
Национальный Координатор должен оказывать Руководителю проекта содействие в  вопросах контроля, координации и вносить вклад во все аспекты технической работы проекта в стране своего пребывания.  В связи с этим, хорошее знание английского и русского языка является обязательным.  Национальный Координатор обязан оказывать содействие Руководителю проекта в организации и контроле в организации и контроле над выполнением административного и материально-технического обеспечения,  а также в обеспечении эффективного взаимодействия с партнерами проекта и всеми участвующими группами экспертов проекта. С учетом данной квалификации, Национальный Координатор должен предоставлять поддержку Руководителю проекта в его обязанностях по всем результатам проекта в соответствии с Задачей 1 вплоть до и включая Задачу 5.     
Национальные Координаторы содействуют Руководителю проекта и Региональному Координатору в достижении на национальном уровне:

· Всех результатов проекта (согласно пунктов a/l)  по Задаче 1:  Управление проектом и предоставление отчетности, включая Первоначальный отчет о выполнении проекта, Рабочий план и обновление Рабочего плана. В частности, это относится к результатам: согласно пункта g (представление материалов  результатов всем пяти Прикаспийским государствам); согласно пункта h (подготовка среднесрочного обзора для Офиса по Сотрудничеству ЕвропаЭйд ЕК);  согласно пункта l (предоставление отчетности согласно раздела 7 Технического Задания на проект); согласно пункта j (Информирование РП КЭП и Управляющего Комитета КЭП); согласно пункта  к (эффективное распространение материалов всем  сторонам, участвующим в выполнении настоящего контракта на проект)                       ; согласно пункта  l ( связь со ВБ,  ПРООН и ЮНЕП). 
· Результата согласно пункта b (одобрение и выполнение программы) в рамках задачи 3: Разработка и выполнение  улучшенного РПМКВ
· Результата проекта согласно пункта d (финансирование аренды судна)  и результат проекта в соответствии с пунктом е (финансирование работ по подтверждению результатов анализа)  по Задаче 4. Развертывание оборудования и анализ проб для четырех исследований в рамках РПМКВ

Национальный эксперт(ы) по мониторингу качества воды для  Азербайджана, Казахстана, России и Туркменистана
Национальный эксперт по мониторингу качества воды для  Азербайджана, Казахстана, России и Туркменистана будет местным партнером международного эксперта по мониторингу качества воды в выборе методик для разработки и выполнения национальных и региональных программ мониторинга качества морской воды , проведении лабораторных работ, а также по организации  и управлению исследованиями по мониторингу примесей в морской воде. При выполнении данных видов работ, национальный эксперт  должен продемонстрировать понимание проблем, имеющих отношение как национальных, так и региональных вод,  качеству  мониторинга, проводимому соответствующими  организациями в странах с переходной экономикой.  Данный национальный эксперт должен вносить серьезный вклад в проведение всех видов подготовки специалистов;  направлений деятельности, связанной с распространением квалификации и знаний в данных сферах экспертизы охватывая все стадии цикла проведения мониторинга и оценки. 

Национальный эксперт по мониторингу качества воды содействует международному эксперту по мониторингу качества воды в его обязанностях в качестве Руководителя Задачи  по достижению:

· Результата согласно пункта b (изучение соответствующей литературы) и пункта  g (требования к достоверности данных) в рамках Задачи 2: Сбор доступной информации и идентификация основных источников загрязнения

· Результата согласно пункта а (техническое содействие для оценки нынешней ситуации);  результата согласно пункта с  (техническое содействие для разработки, планирования и выполнения исследований в рамках улучшенного РПМКВ); результата согласно пункта d (обучение специалистов лабораторий, включая процедуры гарантии качества) и создание сети  региональных лабораторий в рамках задачи 3: Разработка и выполнение  улучшенного РПМКВ. 
· Результата согласно пункта а (техническое содействие в развертывании оборудования) и пункта b (тренинг по выполнению и планированию исследований) в рамках Задачи 4: Развертывание оборудования и аренда судов и анализ проб для четырех исследований в рамках РПМКВ.

     Национальный эксперт (ы) по охране и рациональному использованию окружающей среды для Азербайджана, Казахстана, России и Туркменистана
Национальный эксперт по охране и рациональному использованию окружающей среды будет содействовать международному эксперту охране и рациональному использованию окружающей среды в подготовке проектов по улучшению состояния окружающей среды.   Выполнение данной работы экспертом должно строиться на понимании  проблем, связанных с нанесением вреда окружающей среде загрязнением, с которыми сталкиваются страны с переходной экономикой и стимулировании применения передовых технологий для анализа данных проблем последовательным и эффективным  образом.  В этом контексте, данным экспертом должен быть внесен значительный вклад в отношении механизмов концепции DPSIR «объект воздействия, влияние, состояние, эффект воздействия и вмешательство».  Основные обязанности национального эксперта по охране и рациональному использованию окружающей среды должны быть сфокусированы на  подготовке и распространении плана действий по предотвращению загрязнения. По данным направлениям работы данный эксперт содействует международному эксперту по охране и рациональному использованию окружающей среды в выполнении последним своих обязанностей в качестве Руководителя Задачи по достижению:

· Результата согласно пункта d (оценка доступной информации о зонах, подверженных загрязнению и основным реках  прибрежных государств)4 согласно пункта е (предварительная оценка загрязнения водных стоков и нагрузки от факторов загрязнения)  и пункта f (модели баланса массы) в рамках Задачи 2: Сбор доступных материалов и идентификация основных пунктов загрязнения

· Результата согласно пункта а (техническое содействие по оценке нынешней ситуации) и пункта b (подготовка плана действий) по Задаче 5: Подготовка Региональных Программ по Предотвращению Загрязнения.
Национальный отраслевой эксперт (ы) для Азербайджана, Казахстана, России и Туркменистана

Национальный отраслевой эксперт содействует эксперту – инженеру по организации промышленного производства в его обязанностях по подготовке технико-экономических обоснований  и предварительных  ТЭО  инициатив по улучшению ситуации, связанной с загрязнением, выявленных в рамках проекта.  Данным экспертом будет уделяться должное внимание экологическому мониторингу и проблемам, связанным с улучшением ситуации по предотвращению загрязнения в странах с переходной экономикой. В данном контексте, вышеуказанным  экспертом будет сформулирована важность в понимании ответственности за проведение мер по экологическому контролю при расчетах, связанных с воздействием различных сценариев. В связи с этим,  национальный отраслевой эксперт внесет существенный  вклад в механизмы концепции DPSIR «объект воздействия, влияние, состояние, эффект воздействия и вмешательство» с акцентом на объект воздействия и вмешательство. 
Национальный отраслевой эксперт содействует эксперту – инженеру по организации промышленного производства в его обязанностях в качестве Руководителя Задачи по достижению:

· Результата согласно пункта с (технико-экономические обоснования выбранных проектов) в рамках Задачи 5: Подготовка Региональных Программ по Предотвращению Загрязнения.

Согласно  своей квалификации, данный эксперт обязан:
· Содействовать Руководителю проекта и Национальному  Координатору/РК в Азербайджане в достижении результатов  согласно пункта с (создание офиса и условий по поддержке офиса); согласно пункта I отчетность в соответствии раздела 7 Технического Задания на проект) и пункта  к (рациональное распространение материалов всем законтрактованным сторонам)  в рамках Задачи 1: Руководство проектом и отчетность, включая Первоначальный отчет о выполнении проекта, Рабочий план и внесение обновленной информации.

· В качестве Руководителя Задачи по достижению результатов согласно пункта b (управление базой данных проекта) по Задаче 2:  Сбор доступных материалов и идентификация основных пунктов загрязнения наряду с эффективным вкладом в достижение всех других результатов Задачи 2. 

· Эффективный вклад в информационно-технологические аспекты  Задач 3 и 4, включая подготовку специалистов и распространение результатов работы эксперта по информационно-коммуникационным технологиям. 
· Эксперт по ИКТ в Туркменистане:  Эксперт по информационно-коммуникационным технологиям в Туркменистане должен  хорошо знать программу Windows, работу информационной сети и вспомогательной и коммуникационной аппаратуры.   Особая функция данного эксперта: управление базой данных и коммуникацией с использованием Интернета в целях эффективного использования ресурсов прибрежных стран.  Данным экспертом должно оказываться содействие эксперту-ассистенту в поддержании коммуникационных линий для обеспечения доступа к Интернету, а также телефонной, факсовой связи и мобильного телефона. 

